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»ایران«  را در صفحه‌های مجازی دنبال کنید

اولین رویداد ملی و نشست هم‌اندیشی نگارخانه‌های 
سراسر کشور با حضور مدیران نگارخانه‌های سراسر 
کشـــور، مســـئولان معاونت هنری وزارت فرهنگ و 
ارشـــاد اســـامی و فعالان حوزه هنرهای تجسمی در 

فرهنگسرای نیاوران برگزار شد.
در این برنامـــه، آیدین مهـــدی‌زاده، مدیـــرکل دفتر 
هنرهای تجسمی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی در 
سخنانی گفت: »روزگاری این دفتر و اهالی هنرهای 
تجسمی به این نتیجه رســـیده بودند که  حمایت از 
هنرمندان، زیربنای توســـعه هنر است. حتی زمانی 
فکر می‌کردند جریان آموزشـــگاه‌ها و آموزش، مکان 
یا برگزاری رویدادها مهم بودند.« او  با اشاره به رایج 
شدن هوش مصنوعی و تغییر رویکردها و فعالیت‌ها 
در آینده نزدیـــک افزود: »اما امروز توســـعه هنرهای 
تجســـمی از مســـیر نگارخانه‌ها می‌گذرد. نگارخانه 
خوب، کسب‌وکار هنری را پیش می‌برد و باعث حال 

خوب هنرمندان هم می‌شود.«
مهدی‌زاده تصریح کرد: »نگارخانه‌ها باید جایگاه خود 

را بدانند، عملکرد آن‌ها تعیین‌کننده اســـت و دیگر 
زمان آن شده که ما از آنها یاد بگیریم.«

او با اشاره به ضرورت شکل‌گیری یک جریان ملی در 
حوزه نگارخانه‌ها گفت: »تا الان پسوند »تهران« برای 
دوستان متصور بوده، اما ما می‌دانیم که به‌زودی این 

باید یک جریان سراسری و ملی باشد.«
مدیرکل هنرهای تجسمی، تقویت بدنه نگارخانه‌ها 
را محـــور برنامه‌های پیـــش‌رو عنوان کـــرد و افزود: 
»برنامه‌هایی که تا کنون درباره آنها گفت‌وگو شده و 
امروز بیشتر درباره‌شان صحبت خواهیم کرد، همه 
حول یک موضوع است: تقویت بدنه نگارخانه‌ها.« 
مهدی‌زاده در عین حال با اشـــاره به تفاوت ظرفیت 
و توانمندی نگارخانه‌ها اظهار کرد: »همه نگارخانه‌ها 
مثل هم نبوده و همه آنها از یک ظرفیت و توانمندی 
برخوردار نیستند. مهم این است که وقتی با همراهی 
شـــما تکثر را افزایش می‌دهیم و عرصه را گسترده‌تر 
می‌کنیم قطعاً نگارخانه‌هایی که پیشروتر هستند، 
برای ما اهمیت بیشـــتری خواهند داشـــت؛ بدون 
اینکه فراموش کنیم این حـــدود ۴۰۰ نگارخانه‌ای که 
امروز با آنها درگیر هستیم، نیازمند تقویت و پیشروی 

بیشتر هستند.«

چالش‌های اقتصاد فرهنگ و هنر
ســـیدصادق پژمان، مدیرعامل مؤسســـه کمک به 
توسعه فرهنگ و هنر نیز در نشست ملی هم‌اندیشی 

نگارخانه‌های سراسر کشـــور با اشاره به چالش‌های 
اقتصاد فرهنگ و هنر گفت: »تأمین مالی، آموزش و 
توانمندسازی، توسعه صادرات و حضور در بازارهای 
جهانی و اصلاح قوانین و مقررات، چهار مسأله اصلی 
این حوزه هستند که باید برای آنها راهکارهای عملیاتی 
طراحی شود.« او اظهار کرد: »اقتصاد خلاق در جهان 
با سرعت در حال توسعه است و موضوعاتی همچون 
مالکیت فکری، دارایی‌های نامشـــهود، خلاقیت و 
سرمایه‌های ذهنی، اهمیت روزافزونی پیدا کرده‌اند؛ 
در حالی که نظام مالی کشـــور عمدتـــاً دارایی‌های 

فیزیکی را به رسمیت می‌شناسد.«
پژمان افزود: »برای توســـعه اقتصاد هنـــر، ابتدا باید 
دارایی‌هـــای فکری و نامشـــهود این حـــوزه در نظام 
حقوقی و مالی به رسمیت شـــناخته شوند تا امکان 
اعتبارسنجی، ارزش‌گذاری و نقل‌وانتقال آنها فراهم 

شود.«
مدیرعامل مؤسســـه کمک به توسعه فرهنگ و هنر 
همچنین از ایجاد صندوق پژوهش و فناوری توسعه 
فرهنگ و هنر با همـــکاری معاونت علمی، صندوق 
نوآوری و شکوفایی و بخش خصوصی خبر داد و گفت: 
»این صندوق با هدف ارائه ضمانت‌نامه و تسهیلات به 

فعالان حوزه فرهنگ و هنر راه‌اندازی شده است.«
او یکی از چالش‌های مهم اقتصاد هنرهای تجسمی 
را ضعف تقاضا و نبود آمار جامع عنوان کرد و گفت: 
»هزینه‌کـــرد فرهنگـــی و هنـــری خانـــوار ایرانی طی 

۱۰ســـال اخیر کاهش قابل‌ توجهی داشته است و در 
عین حال، اطلاعات منسجم و جامعی از وضعیت 

اقتصادی هنرهای تجسمی در کشور وجود ندارد.«

 هرچه تعدادمان زیاد شود
دستاوردمان بیشتر می‌شود

همچنین در این مراســـم مـــژده طباطبایی، رئیس 
هیأت مدیره انجمن نگارخانه‌داران با اشاره به تأسیس 
این انجمن در ســـال ۱۳۹۷، گفت: »تا امروز تلاش 
شده است زیرســـاخت‌های نگارخانه‌ها حل‌وفصل 
شود تا بتوانیم گالری‌ها را به عنوان یک نهاد معرفی 

کنیم.«
طباطبایی افزود: »هرچه تعدادمان بیشـــتر شـــود، 
دســـتاوردمان نیز بیشتر می‌شـــود. اگر انجمن‌های 
اســـتانی نیز به ما بپیوندنـــد، می‌توانیم یک انجمن 
بزرگ کشـــوری تأســـیس و به ســـمت صنف شدن 

حرکت کنیم.«

 اکوسیستم‌های هنرهای تجسمی
در ایران مغفول مانده است

حسین محسنی، دبیر انجمن نگارخانه‌داران نیز در 
این برنامه خبر از برگزاری »آرت‌فر  )نمایشگاه هنری( 
تهران« در آذرماه داد و گفت: »به بهانه تأسیس نهاد 
آرت‌فر، به دنبال برنامه‌ریزی برای زیرســـاخت‌های 
هنرهای تجسمی هستیم که مهم‌ترین آن ایجاد یک 
فضای اســـتاندارد برای برپایی نمایشگاه‌های بزرگ 
است. متأسفانه اکوسیستم‌های هنرهای تجسمی 

در ایران همچنان مغفول مانده است.«
لازم بـــه ذکر اســـت، محورهـــای اصلی ایـــن رویداد 
شـــامل تبیین جایگاه نگارخانه‌ها در توســـعه هنر، 
معرفی ساختار و فرآیند تشـــکیل »شورای مشورتی 
نگارخانه‌های کشـــور« و رونمایی از بســـته اعتباری 
و تســـهیلات خرید آثار )BNPL( )خریـــد به‌صورت 
اقساطی( بود. در این رویداد، شناسنامه اثر هنری نیز 
ع، مدیر پروژه، به گالری‌داران معرفی شد. از سوی زار

در رویداد ملی و نشست هم‌اندیشی نگارخانه‌های سراسر کشور بیان شد

آینده توسعه هنر از مسیر نگارخانه‌ها می‌گذرد

از نگاه وزیر 
فرهنگ ایران، 
تجربه تاریخی 

دو کشور در 
مواجهه با 

جنگ، فشار 
خارجی، 

تحریم، تلاش 
برای انزوای 
ژئوپلتیکی و 
بحران‌های 

مختلف، 
ظرفیت‌هایی 

فرهنگی ایجاد 
کرده است 

که می‌توانند 
زمینه 

همکاری‌های 
جدید تهران 

و مسکو را 
فراهم کنند

 اظهار نظر »حجازی‌فر«
درباره بازگشتش  به عرصه تئاتر

 ساخت نسخه ایرانی »مکعب«
به کارگردانی »رامبد جوان«

 انتخاب »حسین پاکدل«
برای پدر »پرنده کوکی« 

سالن شماره دو تئاتر »هامون« با حضور هادی 
حجازی‌فر و دیگـــر اهالی هنر افتتاح شـــد. 
حجازی‌فر در این مراسم  اظهار کرد: »با توجه 
به نگاهی که من و تیم هامون به فعالیت‌های 
نمایشی ‌داریم که باید مبتنی بر سلامت، عدم 
تعدد و انتفاعی نبودن باشد، این سالن اضافه 
شد تا تئاتر هامون بتواند به حیات خود ادامه 
بدهد. امیدوارم سال آینده بتوانم نمایشی 
را به صحنه ببرم. پیشنهاد بازی در تئاتر زیاد 
مطرح شـــده ولی چون تعریفـــم از بازیگری 
در تئاتر خیلی سختگیرانه‌تر از سینماست، 

سخت‌تر به پذیرش می‌رسم.«/ایسنا

حسین پاکدل بازیگر سینما و تلویزیون، 
این روزها در ســـریال تلویزیونـــی »پرنده 
کوکی« به ایفای نقش می‌پردازد و در این 
مجموعه، نقش پدر شخصیت اصلی قصه 
با نام »مرجان« را برعهده دارد؛ شخصیتی 
کـــه مهشـــید جـــوادی ایفاگر آن اســـت. 
مجموعه »پرنده کوکی« از تولیدات مرکز 
ســـیمافیلم به تهیه‌کنندگی ســـیدرامین 
موسوی‌ملکی و کارگردانی حمیدرضا لوافی 

در حال تولید است.
مجید یوســـفی نیز دیگر بازیگر اصلی این 

سریال است./ایرنا

 رامبـــد جوان در حال ســـاخت نســـخه 
ایرانی برنامه پرطرفدار »مکعب« است؛ 
برنامـــه‌ای که ابتـــدا در انگلیـــس تولید 
شـــد و پس از آن در بیش از ۱۹ کشور از 
جمله آلمان، هلند، پرتغال و ایتالیا روی 

آنتن رفت.
»مکعـــب« محصول ویســـتامدیا اســـت 
و روزبـــه حصاری اجـــرای نســـخه ایرانی 
این برنامه را برعهـــده دارد. این برنامه با 
ساخت نســـخه ایرانی، قرار است فضای 
رقابت و چالش‌های نسخه اصلی را برای 

مخاطبان ایرانی بازسازی کند./صبا

نقل قول

این جشنواره با دوره‌های گذشته متفاوت است، از جشنواره سی‌ام تاکنون که حدوداً 
یک سال می‌گذرد، شاهد حوادث بسیار تلخ و دردناکی در کشور بوده‌ایم، دو قدرت 
جهانی در نهایت خشونت و وحشی‌گری به سرزمین ما حمله کردند و جان‌های زیادی 
را از بین بردند؛ نه تنها از میان رزمندگان بلکه جان مردم عادی را هم گرفتند. از همه 
تلخ‌تر و غم‌انگیزتر اینکه خون کودکان بی‌گناه ما را عامدانه بر زمین ریختند و ملتی را 
برای همیشه عزادار کردند به همین دلیل بار سنگینی بر دوش جشنواره سی و یکم 
است. جشنواره سی‌ویکم وظیفه دارد حال بچه‌ها را خوب کند؛ روی زخم‌های روح 
و روان بچه‌ها مرهم بگذارد، به آنها آرامش و امید بدهد، آنها را بخنداند، سرشان 
را گرم و شادشان کند و برایشان تئاترهای امیدبخش اجرا کند. ما می‌خواهیم به 
زبان تئاتر با بچه‌ها از عشق، همدلی، همبستگی و ارزش‌های سرزمین‌مان 

ایران حرف بزنیم.

 گزیده‌ای از صحبت‌های مرضیه برومند
دبیر سی‌ویکمین جشنواره بین‌المللی تئاتر کودک و نوجوان

تئاتر، مرهمی برای زخم‌های کودکان

تحلیل فرهنگی روز

رضا صائمی
دبیر گروه فرهنگی

 هشت سال جنگ تحمیلی، فقط در خاکریزها و سنگرها نگذشت؛ 
بخشی از آن در قاب دوربین‌ها ثبت شـــد تا سال‌ها بعد، تصویری از 
آن روزها برای نســـلی بماند که خود جنگ را ندیده اســـت. از میان 
همه تصاویری که از جنگ ایران و عـــراق به جا مانده، »روایت فتح« 
جایگاهی متفاوت دارد؛ نه فقط به این دلیـــل که یکی از مهم‌ترین 
مجموعه‌های مستند جنگی ایران است، بلکه از آن رو که توانست 
میان »ثبت واقعه« و »روایت انسان« در جنگ نسبتی تازه برقرار کند.

 »روایت فتـــح« را نمی‌تـــوان صرفـــاً یـــک مجموعه مســـتند درباره 
عملیات‌های جنگی دانست. اهمیت این مجموعه، بیش از آنکه در 
تعداد تصاویر ثبت‌شده یا وقایعی باشد که به تصویر کشیده، در نوع 
مواجهه‌اش با جنگ است. دوربین مرتضی آوینی به جبهه رفت، اما 
قرار نبود صرفاً آنچه را در میدان می‌گذرد گزارش کند. دوربین او به 
دنبال لحظه‌هایی بـــود که در دل یک واقعه نظامی، چهره انســـانی 
جنگ را آشکار می‌کرد؛ آدم‌هایی که در میان خاک و آتش، با ترس، 

ایمان، تردید، رفاقت، دلتنگی و مرگ مواجه بودند.
 شاید یکی از تفاوت‌های اساسی »روایت فتح« با بسیاری از تصاویر 
خبری جنگ همین باشـــد. خبر معمولاً در پی پاســـخ دادن به این 
پرســـش اســـت که »چه اتفاقی افتاد؟« اما »روایت فتح« می‌کوشد 
یک گام فراتر برود و بپرسد: »این اتفاق برای انسان‌هایی که در متن 
آن قرار دارند چه معنایـــی دارد؟« به همین دلیـــل، رزمنده در قاب 
آوینی فقط یک نیروی نظامی نیست؛ انسانی است که جنگ او را در 
موقعیتی استثنایی قرار داده و دوربین می‌کوشد این موقعیت را به 

تجربه‌ای قابل فهم برای مخاطب تبدیل کند.
 در این میان، صدای آوینی اهمیت ویژه‌ای پیدا می‌کند. گفتار متن در 
»روایت فتح« صرفاً توضیح‌دهنده تصاویر نیست. متن و تصویر در یک 
رابطه دیالکتیکی قرار می‌گیرند و گاه حتی میان آنچه دیده می‌شود و 
آنچه شنیده می‌شود، فاصله‌ای تعمدی شکل می‌گیرد. همین ترکیب 
است که به مجموعه هویتی مستقل می‌بخشد. »روایت فتح« فقط 
مجموعه‌ای از تصاویر آرشیوی نیست؛ نوعی نگاه به جنگ است که 
تصویر، صدا، موسیقی و کلام را کنار هم قرار می‌دهد تا از دل واقعه، 

معنایی فراتر از گزارش روزانه استخراج کند.
 از همین رو، اهمیت تاریخی »روایت فتح« را باید در مفهوم »حافظه« 
نیز جست‌وجو کرد. جنگ برای نســـل حاضر یک خاطره زنده بود، 
اما برای نسل‌های بعد به تدریج به تاریخ تبدیل شد. در این‌ گذار از 
خاطره به تاریخ، تصاویر نقش تعیین‌کننده‌ای دارند. ما جنگ را فقط 
از کتاب‌ها و روایت‌های شفاهی نمی‌شناسیم؛ بخشی از تصورمان از 
آن، محصول تصاویری است که در طول ســـال‌ها دیده‌ایم. »روایت 
فتح« در شکل دادن به این حافظه تصویری ســـهمی اساسی دارد. 
نکته مهم‌تر اینکه آوینی به جای ساختن جنگی بی‌چهره، تلاش کرد 
چهره آدم‌های جنگ را حفظ کند. رزمندگان در »روایت فتح« اغلب 
در لحظه‌هایی دیده می‌شوند که هنوز پیش از آنکه »قهرمان« باشند، 
انسان‌اند. شـــوخی می‌کنند، خســـته‌اند، نامه می‌خوانند، از خانه 
حرف می‌زنند، انتظار می‌کشـــند و از مرگ سخن می‌گویند. همین 
جزئیات است که تصویر جنگ را از یک مجموعه عملیات و پیروزی و 
شکست فراتر می‌برد و آن را به تجربه‌ای انسانی تبدیل می‌کند. شاید 
به همین دلیل است که پس از گذشت سال‌ها، »روایت فتح« هنوز 
صرفاً یک آرشـــیو تصویری نیســـت. این مجموعه بخشی از حافظه 
فرهنگی جنگ ایران و عراق شده است؛ مجموعه‌ای که نه فقط به 
ما نشان می‌دهد در جبهه چه می‌گذشت، بلکه نشان می‌دهد یک 
نسل چگونه می‌خواست جنگ و آدم‌هایش را ببیند و به یاد بسپارد. 
جنگ هشت‌ساله تمام شده، اما تصویر آن همچنان در حال بازتولید 
است. هر نســـل، جنگ را از دریچه‌ای تازه می‌بیند و هر روایت تازه، 
بخشی از حافظه پیشین را بازخوانی می‌کند. در این میان، »روایت 
فتح« همچنان یکی از نقاط رجوع است؛ چون پیش از آنکه جنگ 
را به تاریخ تبدیل کند، تلاش کرد لحظه‌های آن را ثبت کند. دوربین 
آوینی در جبهه فقط به دنبال ثبت گلوله و خاکریز نبود؛ به دنبال ثبت 
انسانی بود که در میان گلوله و خاکریز زندگی می‌کرد. اهمیت »روایت 
فتح« در همین تناقض ظریف میان دو واژه نهفته اســـت: »روایت« 
و »فتح«. آنچه در این مجموعه فتح می‌شود، الزاماً خاک و سنگر و 
موقعیت نظامی نیســـت؛ گاهی خودِ روایت است که فتح می‌شود. 
آوینی با دوربین و کلامش تلاش کرد روایتـــی از جنگ را از دل انبوه 
تصاویر پراکنده بیرون بکشد؛ روایتی که در آن، جنگ فقط حادثه‌ای 
نظامی نیست، بلکه تجربه‌ای انسانی، تاریخی و معنایی است. به این 
اعتبار شاید بتوان گفت »روایت فتح« فقط روایت فتح نیست؛ فتحِ 
روایت است در روایت فتح. لحظه‌ای که دوربین از ثبت واقعه عبور 

می‌کند و به خود روایت به‌مثابه میراثی برای آینده دست می‌یابد.

»روایت فتح« و فتح روایت جنگ

ســـفر ســـیدعباس صالحـــی وزیـــر فرهنگ و 
ارشاد اســـامی به روســـیه همزمان با برگزاری 
دوازدهمین مجمع بین‌المللـــی فرهنگ‌های 
متحد و در آســـتانه برگـــزاری روزهای فرهنگی 
ایران در این کشـــور، مجموعه‌ای از رایزنی‌ها و 
توافق‌های فرهنگی میان تهران و مسکو را رقم 
زد؛ مجموعه‌ای که از توسعه آموزش زبان فارسی 
و ارتباطات دانشگاهی تا تولید مشترک فیلم و 

گفت‌وگوی تمدنی را دربر می‌گیرد.
حضور وزیـــر فرهنگ ایران در ســـن‌پترزبورگ، 
دیدار با همتای روس، برگزاری نشست کمیته 
مشـــترک فرهنگی و امضـــای تفاهم‌نامه تولید 
مشـــترک فیلـــم، در کنـــار ســـخنرانی صالحی 
درباره ظرفیت‌های فرهنگی ایران برای عبور از 
بحران‌ها، نشان می‌دهد که همکاری فرهنگی 
دو کشـــور صرفاً در قالب برگـــزاری رویدادهای 
مقطعی دنبال نمی‌شود و ابعاد آموزشی، هنری 

و راهبردی نیز برای آن تعریف شده است.
 فرهنگ

محور تازه‌ای در روابط تهران و مسکو
صالحی در جریان این سفر، گفت‌وگوی فرهنگی 
و تمدنی ایـــران و روســـیه را فراتـــر از یک پروژه 

دیپلماتیـــک و به‌عنوان نوعی ســـرمایه‌گذاری 
راهبردی برای افزایش تاب‌آوری مشترک در برابر 

بحران‌های آینده مطرح کرد.
او در سخنرانی خود در دانشگاه دولتی فرهنگ 
سن‌پترزبورگ با طرح این پرسش که چرا برخی 
تمدن‌ها در برابر بحران‌ها فرو می‌پاشند و برخی 
دیگر از دل بحران قدرت تازه‌ای می‌ســـازند، بر 
نقش عوامل فرهنگی و تمدنی در حفظ انسجام 

جوامع تأکید کرد.
از نگاه وزیـــر فرهنگ ایران، تجربـــه تاریخی دو 
کشـــور در مواجهه بـــا جنگ، فشـــار خارجی، 
تحریـــم، تـــاش بـــرای انـــزوای ژئوپلتیکـــی و 
بحران‌های مختلـــف، ظرفیت‌هایی فرهنگی 
ایجـــاد کـــرده اســـت کـــه می‌تواننـــد زمینـــه 
همکاری‌هـــای جدید تهران و مســـکو را فراهم 

کنند.

  سرمایه فرهنگی ایران
در برابر بحران‌ها

 بخش مهمی از ســـخنان صالحی در دانشگاه 
فرهنگ ســـن‌پترزبورگ به تبیین مؤلفه‌هایی 
اختصاص داشـــت که به گفتـــه او در مواجهه 
جامعـــه ایران بـــا تهدیدهـــای خارجـــی فعال 
می‌شوند.او چهار مؤلفه »همبستگی عاطفی«، 
»نقش زنان«، »حافظه تاریخی رنج و مقاومت« 
و »دیـــن، معنویـــت و عرفـــان« را از مهم‌ترین 
ســـرمایه‌های فرهنگی ایران در شرایط بحران 

برشمرد.

صالحی همچنین با اشاره به نقش زنان روس 
در جنـــگ جهانـــی دوم، توانمندســـازی زنان 
در شـــرایط بحرانی را یکی از زمینه‌های بالقوه 
همـــکاری فرهنگی ایران و روســـیه دانســـت. 
او تبـــادل تجربه درباره حافظـــه تاریخی جنگ 
و مقاومـــت و بازروایـــت این تجربه‌هـــا را نیز از 
دیگر حوزه‌های قابل همکاری میان دو کشـــور 

عنوان کرد.
در بخش دیگری از ســـخنان وزیـــر فرهنگ و 
ارشـــاد اســـامی، به ظرفیت‌های فرهنگی در 
مواجهه با تحریم و فشـــارهای اقتصادی اشاره 
شـــد؛ از انعطاف‌پذیری و شـــبکه‌های ارتباطی 
گرفته تا نقش جوانان، نهادهای آموزشی، علم 
و دانش و آنچـــه صالحی »اقتصاد غیررســـمی 

تاب‌آوری« نامید.

زبان فارسی؛ پل ارتباطی دانشگاهی
یکی از خروجی‌های مشـــخص سفر صالحی، 
در جریان بازدید او از دانشـــگاه دولتی فرهنگ 
ســـن‌پترزبورگ رقم خورد؛ دانشگاهی که بنا بر 
گزارش ایرنا، از قدیمی‌ترین و بزرگ‌ترین مراکز 
آموزش عالی حوزه فرهنگ در روسیه محسوب 

می‌شود.
الکساندرا تورگایف، رئیس این دانشگاه، با اشاره 
به ســـابقه فعالیت مجموعه تحـــت مدیریت 
خود، علاقه‌مندی دانشگاه را برای ایجاد کرسی 
آموزش زبان فارسی اعلام کرد. او همچنین با 
اشـــاره به غنای فرهنگ، هنر و تمدن ایران، از 

علاقه شخصی خود به فرهنگ ایران و آشنایی 
دوران کودکی‌اش با سینمای ایران سخن گفت.
صالحی از پیشـــنهاد ایجاد کرسی زبان فارسی 
استقبال کرد و به رایزن فرهنگی سفارت ایران 
در روسیه مأموریت داد این موضوع را با طرف 

روسی پیگیری کند.
در این دیدار همچنین حضور تنها دانشـــجوی 
ایرانیِ در حال تحصیل در این دانشگاه و اجرای 
موســـیقی با دف، وجهی نمادین به مناسبات 

فرهنگی دو کشور بخشید.

سینما؛ از گفت‌وگو به تولید مشترک
همزمان بـــا رایزنی‌هـــای فرهنگـــی، همکاری 
ســـینمایی ایران و روســـیه نیز وارد مرحله‌ای 
رســـمی‌تر شـــد. صالحی و اولگا لیوبیموا، وزیر 
فرهنگ روســـیه، در پایان مذاکرات دوجانبه 
و نشست کمیته مشـــترک فرهنگی دو کشور، 
تفاهم‌نامه تولید مشترک فیلم را امضا کردند. 
به گفته صالحی، این تفاهم‌نامه در چارچوب 
معاهده جامع راهبردی ایران و روسیه تنظیم 
شـــده اســـت و از این پس تولیدات مشـــترک 
سینمایی، سرمایه‌گذاری‌های مرتبط و قواعد 
اجرایی و نمایش آنهـــا در چارچوب این توافق 

دنبال خواهد شد.
وزیر فرهنگ روسیه نیز این سند را یک توافق 
بین‌دولتی در زمینه تولید مشترک فیلم توصیف 
کرد و گفت که این چارچـــوب می‌تواند امکان 
همکاری مشترک فیلمسازان دو کشور و عرضه 
آثار آنان در عرصه بین‌المللی را فراهم کند. به 

این ترتیب، سینما یکی از حوزه‌هایی است که 
همکاری فرهنگی تهران و مسکو در آن از سطح 
تبادل و برگزاری رویداد به سمت ایجاد سازوکار 
مشخص برای تولید آثار مشترک حرکت کرده 

است.

 روزهای فرهنگی ایران
از مسکو تا کازان و آستراخان

بخش دیگری از برنامه سفر صالحی به روسیه 
به برگزاری روزهای فرهنگـــی ایران اختصاص 
دارد؛ رویدادی که قرار است با حضور مقام‌های 
فرهنگی دو کشور در مســـکو به صورت رسمی 

گشایش یابد.
برنامه‌های این رویداد شـــامل اجرای ارکستر 
هنرمندان ایرانی، نمایشگاه هنرهای تجسمی، 
نشست‌های تخصصی و نمایش فیلم خواهد 
بود و پس از مسکو، شهرهای کازان و آستراخان 
نیز میزبان برنامه‌های مرتبط با روزهای فرهنگی 

ایران خواهند بود.
این برنامه‌ها با همکاری رایزنی فرهنگی سفارت 
جمهوری اســـامی ایران در مســـکو و سازمان 
فرهنگ و ارتباطات اسلامی و با میزبانی وزارت 

فرهنگ روسیه برگزار می‌شوند.
برگـــزاری ایـــن مجموعـــه رویدادهـــا در چند 
شـــهر روســـیه، امکان معرفی طیف متنوعی از 
ظرفیت‌های فرهنگی و هنری ایـــران را فراهم 
می‌کند و در کنار برنامه‌های رسمی، زمینه ارتباط 
مســـتقیم‌تر میان هنرمندان، دانشـــگاهیان و 

فعالان فرهنگی دو کشور را ایجاد می‌کند. گزارش

گروه فرهنگی 

بررسی ظرفیت‌های فرهنگی ایران و روسیه در سن‌پترزبورگ و مسکو

زبان فارسی، سینما و گفت‌وگوی تمدنی

یادداشت

سعیده احسانی راد
گروه فرهنگی

مجموعه رایزنی‌ها و توافق‌های 
انـــجـــام‌شـــده در جـــریـــان سفر 
صالحی را می‌توان در چارچوب 
ــط فرهنگی  گسترده‌تری از رواب
ــرد؛  ــه ارزیـــابـــی ک ــی ــران و روس ــ ای
چارچوبی که در آن آموزش زبان 
فارسی، ارتباط دانشگاهی، سینما، 

هنرهای تجسمی، موسیقی و گفت‌وگوی تمدنی در کنار یکدیگر قرار گرفته‌اند.
در این میان، ایده محوری مطرح‌شده از سوی وزیر فرهنگ ایران، تبدیل همکاری 
فرهنگی از یک فعالیت صرفاً دیپلماتیک به بستری برای ایجاد ارتباطات پایدار میان 
جوامع دو کشور است. از نگاه صالحی، تجربه تاریخی ایران و روسیه و ظرفیت‌های 
فرهنگی انباشته‌شده در دو جامعه می‌تواند زمینه‌ای برای همکاری در مواجهه 
با بحران‌های آینده باشد.امضای تفاهم‌نامه تولید مشترک فیلم و پیگیری ایجاد 
کرسی زبان فارسی در دانشگاه فرهنگ سن‌پترزبورگ، دو نمونه مشخص از تبدیل 
این رویکرد به برنامه‌های عملی هستند. همزمان، برگزاری روزهای فرهنگی ایران 
در چند شهر روسیه، دامنه این همکاری را به عرصه عمومی فرهنگ و هنر گسترش 
می‌دهد. در مجموع، سفر وزیر فرهنگ ایران به روسیه را می‌توان مجموعه‌ای از 
اقدامات در چند سطح دانست: از آموزش و دانشگاه تا سینما و هنر، و از دیپلماسی 
فرهنگی تا گفت‌وگوی تمدنی؛ مسیری که در صورت تداوم اجرای توافق‌ها و 
برنامه‌های مطرح‌شده، می‌تواند یکی از محورهای فعال همکاری فرهنگی تهران 

و مسکو در سال‌های پیش رو باشد.

از دیپلماسی فرهنگی تا تاب‌آوری مشترک

ـــرش بـ


